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По­све­ће­но Ма­ло­ри Лер,
уз за­хвалносt шtо је ишла у pусtо­ло­вине 

већ два­на­есt pуtа
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Ху-ху. Кроз отво­рен про­зор зачуо се чу­дан 

звук. 

Џек је у мраку отво­рио очи.

Звук се чуо по­но­во. Ху-ху.

Џек је сео и упалио све­тло. Ставио је нао­

чаре. Онда је узео бате­ријску лампу са сто­ла 

и упе­рио је кроз про­зор.

На грани дрве­та се­де­ла је сне­жно­бе­ла 

со­ва.

„Ху-ху“, по­но­во се огласи­ла со­ва. Сво­је круп­

не жу­те очи управи­ла је у Џе­ка.

1.

Јеси ли озбиљна?
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Шtа ли хо­ће?, пи­тао се Џек. Да ли је и она 

знак, као зец и gа­зе­ла? 
Ду­го­но­ги зец и газе­ла одве­ли су Џе­ка и Ени 

до чаробне ку­ћи­це на дрве­ту и у по­следње две 

пу­сто­ло­ви­не. 

„Ху-ху.“
„Саче­кај мало“, обратио се Џек со­ви. „Идем 

по Ени.“

Џе­ко­ва се­стра Ени као да је увек знала шта 

пти­це и жи­во­ти­ње го­во­ре.

Џек је иско­чио из кре­ве­та и по­жу­рио у Ени­

ну со­бу. Ени је чврсто спавала.

Џек ју је про­дрмао па се про­ме­шко­љи­ла.

„Шта је?“, пи­тала га је.

„До­ђи у мо­ју со­бу“, про­шапу­тао је Џек. „Чи­ни 

ми се да је Моргана по­слала но­ви знак.“

Ени је устала из кре­ве­та за трен ока. Брзо 

је кре­ну­ла са Џе­ком у ње­го­ву со­бу.

Брат ју је одвео до про­зо­ра. Сне­жно­бе­ла 

со­ва је и даље би­ла тамо.

„Ху-ху“, огласи­ла се. Затим је раши­ри­ла 

бе­ла кри­ла и прхну­ла у ноћ.

„Хо­ће да је прати­мо у шу­му“, казала је Ени.

„То сам и ја по­ми­слио“, сло­жио се Џек. 

„Наћи ће­мо се до­ле кад се обу­че­мо.“

„Не, не. Она каже кре­ниtе одмах. Сме­ста“, 

објасни­ла је Ени. „Мо­раће­мо да иде­мо у пи­џа­

мама.“

„Мо­рам да обу­јем пати­ке“, казао је Џек.

„До­бро, и ја ћу се обу­ти. Наћи ће­мо се до­ле“, 

казала је Ени.

Џек је наву­као пати­ке. У ранац је убацио 

све­ску. Онда је до­хватио бате­ријску лампу и 

на врхо­ви­ма прсти­ју си­шао до­ле.

Ени га је че­кала код улазних врата. Ти­хо су 

се изву­кли напо­ље.
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Ноћни ваздух је био то­пао. Испред си­јали­
це на тре­му играли су ноћни лепти­ро­ви.

„Чудно се осе­ћам“, ре­као је Џек. „Враћам се 
да обу­чем праву оде­ћу.“

„Не мо­жеш“, успро­ти­ви­ла се Ени. „Со­ва је 
ре­кла кре­ниtе одмах.“

Ско­чи­ла је с тре­ма и упу­ти­ла се пре­ко мрач­
ног дво­ри­шта.

Џек је засте­њао. Ка­ко Ени tач­но зна шtа 
је со­ва ка­за­ла?, разми­шљао је.

Ипак ни­је хтео да зао­стане. Зато је по­ју­рио 
за њом.

Ме­се­чи­на им је обасјавала пут док су трча­
ли по ули­ци. Кад су ушли у шу­му Жапче­вог 
Ру­кавца, Џек је упалио бате­ријску лампу.

У сно­пу све­тла ви­де­ле су се сенке и њи­ха­
ње грана.

Џек и Ени су зашли ме­ђу дрве­ће. Зби­ли су 
се једно уз дру­го.

„Ху-ху.“

Џек је по­ско­чио од страха.

„То је само бе­ла со­ва“, уми­ри­ла га је Ени. „Ту 

је не­где, у бли­зи­ни.“

„Шу­ма је је­зи­ва“, по­жалио се Џек.

„Је­сте“, по­тврди­ла је Ени. „По мраку и не 

ли­чи на нашу шу­му.“

Одједном је со­ва про­ле­пршала бли­зу њих.

„Јаој!“, узвикну­ла је Ени.

Џек је обасјао бе­лу пти­цу док се узди­зала 

у не­бо. Спу­сти­ла се на грану једног дрве­та – 

одмах до ча­роб­не кућице.

А ту је би­ла и Моргана ле Феј, чаробни­ца 

би­бли­о­те­карка. Ду­га бе­ла ко­са јој се пре­си­јава­

ла у сно­пу све­тло­сти Џе­ко­ве лампе.

„Здраво“, ти­хо им се јави­ла Моргана уми­ру­

ју­ћим гласом. „Пе­њи­те се.“
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Џек је осве­тлио лампом морнарске ле­стви­
це од канапа. Онда су се он и Ени по­пе­ли у 
ку­ћи­цу на дрве­ту.

Моргана је држала три свит­ка. У сваком од 
њих би­ло је ре­ше­ње по једне древне заго­нет­ке 
ко­ју су Џек и Ени већ ре­ши­ли.

„Пу­то­вали сте до оке­ана, по Ди­вљем западу 
и Афри­ци да про­нађе­те одго­во­ре на ове три 
заго­нет­ке“, по­че­ла је Моргана. „Је­сте ли спрем­
ни за но­во пу­то­вање?“

„Је­смо!“, одго­во­ри­ли су Џек и Ени углас.
Моргана је из набо­ра свог огртача изву­кла 

че­тврти сви­так. Пру­жи­ла га је Ени.
„Кад ре­ши­мо ову заго­нет­ку, хо­ће­мо ли 

по­стати мајсто­ри би­бли­о­те­кари?“, пи­тала је 
Ени.

„И хо­ће­мо ли ти по­магати да саку­пљаш 
књи­ге кроз вре­ме и про­стор?“, упи­тао је Џек.

„Ско­ро…“, одго­во­ри­ла је Моргана.
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Пре не­го што је Џек успео да је пи­та шта је 
ти­ме ми­сли­ла, Моргана је изву­кла не­ку књи­
гу и дала им је.

Џек и Ени су се загле­дали у наслов књи­ге: 
ПУ­СТО­ЛО­ВИ­НА НА АРКТИ­КУ.

„Јао, су­пер, Арктик!“, узвикну­ла је Ени.
„Аркtик?“, зачу­дио се Џек. Окре­нуо се ка 

Моргани. „Је­си ли озбиљ­на?“
„Заи­ста сам озбиљ­на“, одго­во­ри­ла му је она. 

„Али мо­рате да по­жу­ри­те.“
„Же­ле­ла бих да оде­мо тамо“, изго­во­ри­ла је 

Ени и по­казала на ко­ри­це.
„Че­кај – че­кај мало – по­смрзаваће­мо се!“, 

завапио је Џек.
„Не плаши се“, одврати­ла је Моргана. „Шаљем 

вам не­ког да вас до­че­ка.“
По­чео је да ду­ва ве­тар.
„Да нас до­че­ка? Ко?“, распи­ти­вао се Џек.
„Ко-ху“, чу­ла се сне­жна со­ва.

Пре не­го што је Моргана успе­ла да му одго­
во­ри, чаробна ку­ћи­ца је по­че­ла да се окре­ће.

Окре­тала се све брже и брже.
Затим се све уми­ри­ло.
Пот­пу­но се уми­ри­ло.
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Ваздух је био оштар и хладан.
Џек и Ени су дрхтури­ли. По­гле­дали су напо­

ље у тамно­си­во не­бо.
Чаробна ку­ћи­ца је би­ла на тлу. Нигде ни­је 

би­ло ни дрве­ћа, ни ку­ћа – само бескрајно по­ље 
ле­да и сне­га. Моргана и со­ва су не­стале.

„П-п-про­чи­тај заго­нет­ку“, казала је Ени док 
су јој зу­би цво­ко­тали.

2.

Завијање
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Џек је одвио сви­так. Про­чи­тао је:

По­кри­вам оно што је стварно
и сакри­вам оно што је исти­на.

Али по­не­кад ти до­но­сим храброст.
Шта сам ја?

„Би­ло би до­бро да то запи­шем“, казао је 
Џек дрхту­ре­ћи.

Изву­као је све­ску и пре­пи­сао заго­нет­ку. 
Затим је отво­рио књи­гу. Нашао је сли­ку го­лог 
бе­лог про­странства. Наглас је про­чи­тао:

Арк­тич­ка тун­дра је рав­ница без  
дрвећа. То­ком мрач­не зиме по­криве­
на је снегом и ледом. У рано про­леће 
снег пада, али небо по­чиње да се раз­
ведрава. Преко лета снег и лед се то­пе 
и сун­це сија 24 сата на дан.

„Мо­ра да је сад рано про­ле­ће“, казао је Џек. 

„Има сне­га, али не­бо је сасвим мало све­тло.“

Окре­нуо је страни­цу. Ту је би­ла сли­ка чо­ве­

ка у капу­ту с капу­љачом опши­ве­ном крзном.

„Ви­ди овог ти­па“, казао је Џек. По­казао је 

сли­ку Ени.

„Тре­бају нам такви капу­ти“, ре­кла је Ени.

„Да“, одго­во­рио је Џек. „Слу­шај ово…“

Про­чи­тао је гласно:

Ло­вац на фо­ке но­си капут од фо­ки­
ног крзна да би се заштитио од леде­
них ветро­ва. Пре савременог до­ба, 
до­маће станов­ништво Арк­тика живе­
ло је од ло­ва на фо­ке, карибуе, беле 
медведе и кито­ве. 

Џек је извадио све­ску. Запи­сао је:
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Арк­тик
лов­ци на фоке носе фокино крзно

Би­ло му је ису­ви­ше хладно да би даље 

пи­сао.

При­ти­снуо је ранац уз гру­ди и хукнуо у 

прсте. По­же­лео је да је код ку­ће у кре­ве­ту.

„Моргана је казала да ће нас не­ко до­че­ка­

ти“, се­ти­ла се Ени.

„Ако уско­ро ни­ко не до­ђе, по­смрзаваће­мо 

се“, казао је Џек. „По­стаје све мрачни­је и хлад­

ни­је.“

„Псссст. Слу­шај“, пре­ки­ну­ла га је Ени.

Из даљи­не се чу­ло зави­јање… па још зави­

јања… и још.

„Шта је то?“, пи­тао је Џек..

По­гле­дали су кроз про­зор. Сад је падао 

снег. Ви­дљи­вост је би­ла слаба.

Зави­јање се по­јачало. Би­ло је по­ме­шано са 
ски­чањем и кевтањем. Џек и Ени су при­ме­ти­
ли тамне обри­се ко­ји су им се при­бли­жавали 
кроз снег. Изгле­дало је као да трче право ка 
чаробној ку­ћи­ци.

„Ву­ко­ви?“, пи­тала је Ени.
„Сјајно. Само нам је то још тре­бало“, изнер­

ви­рао се Џек. „Смрзавамо се, а сад и чо­пор 
ву­ко­ва иде на нас.“

Џек је по­ву­као Ени у угао ку­ћи­це. Чврсто 
су се загрли­ли.

Зави­јање је би­ло све гласни­је и гласни­је. 
Зву­чало је као да су ву­ко­ви опко­ли­ли ку­ћи­цу. 
Цви­ле­ли су и кевтали.

Џек ви­ше ни­је мо­гао да издржи. Зграбио је 
књи­гу о Аркти­ку.

„Мо­жда ће нам она по­мо­ћи“, казао је.
Тражио је сли­ку ву­ко­ва.
„О – здраво!“, узвикну­ла је Ени.
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Џек је по­ди­гао по­глед. Зау­ставио је дах.
Не­ки чо­век је гле­дао у ку­ћи­цу. Ли­це му је 

би­ло уокви­ре­но крзном.
Био је tо ло­вац на фо­ке из књиgе о Аркtику. 

„Је­си ли ти до­шао с ву­ко­ви­ма?“, пи­тала је 

Ени.

Ло­вац на фо­ке се зачу­дио.

„Да ли те је Моргана по­слала нама?“, пи­тао 

је Џек.

„Сањао сам не­ки сан“, по­чео је чо­век. „Ви сте 

би­ли у ње­му. Би­ла вам је по­требна по­моћ.“

Ени се осмехну­ла.

„Моргана не­кад шаље сно­ве“, објасни­ла је. 

„Ми смо до­шли ње­ном чаробном ку­ћи­цом. 

Она ле­ти кроз вре­ме.“

3.

Терај!


